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mængder i Island, eller at; produktionen er påbe- 
gyndt efter den 1. januar 1970, og at den således 
pålagte told ikke er højere end det normale told- 
niveau i Islands toldtarif for tilsvarende produkter 
indført fra ikke-medlemsstater. Indførselstold, som 
er indført eller forhøj et. i henhold til. den nævnte 
bestemmelse, skal nedsættes jævnt og gradvis og 
ophæves inden den 1. januar 1980. I medfør af be- 
slutningens paragraf 3 stk. (c) skal Island forelægge 
rådet et afviklingsprogram for de i medfør, af be- 
stemmelsen indførte eller forhøjede indførselstold- 
satser. Rådet kan i henhold til samme bestemmelse 
beslutte at ændre afviklingsprogrammet, ligesom det 
i medfør af paragraf 3 stk. (d) efter derom fremsat 
ønske fra en medlemsstat med årlige mellemrum kan 
undersøge eksportstigningen for islandske produk- 
ter, der nyder den med bestemmelsen i paragraf 3 
tilsigtede midlertidige beskyttelse. På grundlag af 
en sådan undersøgelse kan rådet træffe beslutning 
om en hurtigere afvikling end efter det i overensstem- 

I . melse med paragraf 3 stk. (c) fastlagte. 
Beslutningens paragraf 5 indebærer, at, :de i 

EFTA-konventionens artikel 6. stk, 3 (a),.(b) og (c) 
anførte tidsfrister for fjernelsen m.v. af ethvert 
effektivt beskyttelseselement i indenlandske skatter, 
andre indenlandske afgifter og i finanstold tilpasses 
for Islands vedkommende. 

Afvikling af kvantitative restriktioner. 
Beslutningens paragraf 6 hjemler den nødven- 

dige tids- og sprogmæssige tilpasning til Island af 
EFTA-konventionens artikel 10,. stk. 2, 3, 5, 6, 7 og 
11 (b) om kvantitative indførselsrestriktioner. Der 
er under forhandlingerne med Island opnået enig- 
hed om, at Island skal afskaffe eksisterende restrik- 
tioner af . denne art snarest muligt og senest ved ud- 

. gangen.af 1974. For så vidt angår enkelte varer, der 
er karakteristiske hjemmemarkedsprodukter, såsom 
sukkerkonfekt- og lakridsvarer, chokolade, øl og 
cement (ex BTN 17.04, 18.06, Og BTN 22.03 og 
25.23), har Island fået tilstået udsættelse til den 1. 
januar 1972 med den i konventionens artikel 10, 
stk. 5 eller 6, forudsete oprettelse af. globalkontin- 
genter. ,D.c,n.næynte ordning for disse varer medfører 
ikke nogen udsættelse af det pr. 31. december 1974 
fastsatte tidspunkt for den endelige afvikling af 
kvantitative indførselsrestriktioner. , 

Endvidere er der tilstået Island adgang til at 
holde olie- og benzinprodukter (BTN 27.09, og 
ex 27.10) uden for. afviklingen. Uden for afviklingen , 
holdes endelig visse børstenbindervarer m.v. frem- 
stillet af blinde i Island (BTN 96.01 og ex 96.02). 

Afstemningsregler. V 
Beslutningens paragraf 9 ændrer EFTA-konven- 

tionens artikel 32, stk. 5, idet det efter Islands med- 
lemskab til vedtagelse af beslutninger og henstillin- 
ger med stemmeflertal vil kræves, at mindst fem 
medlemsstater giver deres samtykke. Denne ændring 
er forudset og har hjemmel i EFTA-konventionens 
artikel 32, stk. 6. 

Tiltrædelses- og ikrafttrædelsesbestemmelser m. v. 
, Det fremgår af beslutningens paragraf 10, at 

Island tiltræder associeringsaftalen mellem EFTA- 
medlemsstaterne og Republikken Finland. I para- 
graf 11 gives retningslinier for det islandske tiltræ- 
delsesinstruments indhold. Paragraf 12 fastsætter, 
at EFTA-konventionens ikrafttrædelse i forhold til 
Island finder sted på det seneste af følgende tre tids- 
punkter: 1. marts 1.970 eller tredive dage efter 
EFTA-rådsbeslutningens ikrafttrædelse (jfr. para- 
graf 13), eller tredive dage efter deponeringen af det 
islandske tiltrædelsesinstrument hos Sveriges rege- 
ring. Den alternativt formulerede ikrafttrædelses- 
bestemmelse skyldes ønsket orn at give medlems- 
staterne såvel som Island den længst mulige tid til 
at træffe de af Islands tiltrædelse nødvendiggjorte 
toldadministrative ændringer. Paragraf 13 fastslår, 
,at EFTA-rådets beslutning om Islands tiltrædelse 
først træder i kraft, når eventuelle ratifikations- 
forbehold er hævet, medens paragraf 14 indeholder 
eri ikrafttrædelsesklåusul for den i paragraf 9 for- 
udsete ændring af EFTA-konventionens artikel 32, 
stk. 5. Endelig indeholder paragraf 15 bestemmelser 
om notifikation og deponering af Rådets beslutning. 

Indholdet af aftalen om en nordisk industrialiserings- 
/oMd! for .lsland, 

Fondens formål, og virksomhed.. , 
Aftalens § 1 angiver sammenholdt med § 4 ram- 

men for den virksomhed, fonden kan påtage sig, og 
de formål den herigennem skal søge opfyldt. 

Fondens ledelse vil få betydelig frihed til at ud. 
vælge og prioritere de opgaver, den ønsker taget op. 
Samtidig forudsættes det, at den i udøvelsen af' sin 
virksomhed arbejder nært sammen med såvel 
offentlige, myndigheder som private virksomheder 
i Island. 

Fonden vil ligeledes kunne samarbejde med inter- 
esserede udenlandske institutioner og virksomheder. 
Eksempelvis vil de af de internationale finansierings- 
institutioner i Washington udarbejdede projekter og 
prognoser kunne være vejledende for fondens virke. 

Selvom fonden skal fremme udviklingen af Islands 
홢 eksportindustri og lægge vægt på et forøget tek- 


